
GTI GEOMASTER

Apparecchio per allineamen-
to Ruote PC; 4 Proiettori a
Cordini

PC Wheel Alignment System
4 String Heads

Côntroleurs de Geometrie PC
4 Capteurs avec Ficelles

Elektronisches Achsmessge-
rät; 4 Messwertnehmer;
Messwertermittlung mittels
Verbindungsschnur

• Monitor 15” a colori
• Microprocessore Pentium
• Banca Dati Veicoli
• Stampante Estraibile 80 colonne
• Tastiera Alfanumerica
• Telecomando
• 8 Sensori di Misura
• Autocentranti 12” ¸ 18”
• 2 Piatti Rotanti Anteriori
• 1 Fermavolante
• 1 Bloccafreno

• Écran à couleurs 15”
• Microprocesseur Pentium
• Banque données véhicules
• Imprimante 80 colonnes
• Clavier Alphanumérique
• Télécommande
• 8 Capteurs de Mesure
• Griffes 12” ¸ 18”
• 2 Plateaux Tournants AV
• 1 Bloque Volant
• 1 Pousse Pédal

• 15” colour monitor
• Pentium Microprocessor
• Vehicle Database
• Pulling out 80 column Printer
• Alphanumeric Keyboard
• Remote Control
• 8 Measuring Sensor
• Wheel Clamps 12” ¸ 18”
• 2 Front Turntables
• 1 Steering Wheel Holder
• 1 Brake Pedal

• 15“-Farbbildschirm
• Pentium Mikroprozessor
• Fahrzeug-Datenbank
• Ausziehbarer A4-Drucker
• Tastatur
• IR-Fernbedienung
• 8 Messwertnehmer
• 4 Spanneinheiten für Räder von 12“ – 18“
• 2 PKW-Vorderrad-Drehuntersätze
• 1 Lenkradfeststeller
• 1 Bremspedalfeststeller



GTI GEOMASTER

WERTHER INTERNATIONAL S.p.A.
Via F. Brunelleschi, 12 - 42040 Cadè (RE) Italy - Tel. ++39 0522 9431 - Fax ++39 0522 941997
www.wertherint.com - e-mail: sales@wertherint.com

Il fabbricante, nell’ambito del costante miglioramento dei propri prodofti, si riserva il diritto di apportare modifiche senza preavviso. - The company reserves the right to introduce
improvements in design or specification without prior notice. - Der Hersteller behalt sich das Recht vor, im Zuge der technischen Weiterentwicklung, technische Eigenschaften ohne
Vorankundigung zu ändern. - Le fabriquant dans le but d’améliorer constamment ses produits, se réserve le drolt d’apporter des modifications sans préavis - La companía Werther se
reserva de todos modos el derecho de aportar todas las modificaciones que considera necesarias para mejorar la estética o el funcionamiento de los productos, sin tener la obligación
de avisar de ello.

Opzioni – Optionals – Options - Sonderzubehör

2 Piatti Rotanti Elettronici
2 Piattaforme Scorrevoli Posteriori

2 Electronic Turntables
2 Rear Slip Plates

Plateaux Tournants Electronique
2 Plateaux de Réalignement AR

2 Elektronische PKW-Vorderrad-Drehuntersätze
2 Hinterrad-Schiebeuntersätze mit Auffahrrampen

Alimentazione Elettrica • Power Supply • Alimentation Electrque • Betriebsspannung

Potenza di Alimentazione • Power Consumption • Puissance de Alimentation • Spannungsaufnahme

Carreggiata Ant. • Front Wheel Track • Voie Roues Avant • Vordere Spurweite

Portata Max Piatto Rotante • Max Torntable Load • Max Poids sur Plateaux Tournant • Tragkraft der PKW-Vorderrad-Drehuntersätze

Altezza • Height • Hauteur • Höhe

Larghezza Max • Max Width • Largeur Max • Breite

Profondità • Depth • Profondeur • Tiefe

Peso • Weight • Poids • Gewicht

Dati tecnici - Technical data - Caractéristiques techniques - Technische Eigenschaften

220/230 V / 50Hz AC

max. 100 VA

1100 ¸ 1800 mm

1000 kg

1500 mm

1100 mm

800 mm

130 Kg

MISURAZIONI • MEASUREMENTS • MESURES RANGE

• Convergenza Individuale Ant. • Front Individual Toe • Parallélisme Individuel AV • Einzelspur vorne +/- 4°
• Convergenza Totale Ant. • Front Total Toe • Parallélisme Total AV • Gesamtspur vorne +/- 8°
• Convergenza Individuale Post. • Rear Individual Toe • Parallélisme Individuel AR • Einzelspur hinten +/- 4°
• Convergenza Totale Post. • Rear Total Toe • Parallélisme Total AR • Gesamtspur hinten +/- 8°
• Inclinazione Ant. n Front Camber n Carrossage AV • Sturz vorne +/- 6°
• Inclinazione Post. n Rear Camber n Carrossage AR • Sturz hinten +/- 6°
• Incidenza • Castor • Chasse • Nachlauf +/- 18°
• Inclinazione Asse Perno • KPI • Inclinaison du Pivot • Nachlauf des Lagerbolzens +/- 18°
• Disassamento Ruote • Wheel Set-Back • Décalage de Roue • Achsversatz +/- 4°
• Angolo di Spinta • Thrust Angle • Angle de Poussée • Spurdifferenzwinkel +/- 4°
• Divergenza in Curva 20° • Toe Out on Turns 20° • Angle de Braquege 20° • Einschlagdifferenz bei 20° +/- 9°
•  Angolo Max di Sterzata • Max Steering Angle • Angle de Braquage Max* • Max. Lenkeinschlag* +/- 60°

*Solo con i piatti Elettronici • Only with Electronic Turnables • Seulement avec Plateaux Electroniques • nur mit elektronischen PKW-Vorderrad-Drehuntersätzen


